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Die Sitzung wird um 11.30 Uhr vom Vorsitzenden der Delegation, Herrn Parish, eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung PE 381.123

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Entwurfs des Protokolls der Sitzung vom 24. Oktober 2006 PE 381.105

Das Protokoll der Sitzung wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr Parish begrüßt die Vertreter der australischen und der neuseeländischen Mission bei der EU. 
Er kündigt an, dass er dem ehemaligen australischen Botschafter, Peter Grey, der vor kurzem 
Brüssel verlassen habe, ein Dankesschreiben übermitteln werde. Herr Parish begrüßt ebenfalls
den neuen Länderreferenten bei der Kommission, Luc Vandebon. Abschließend weist er darauf 
hin, dass nach der Sitzung direkt vor dem Sitzungsraum ein Empfang mit Buffet stattfinden 
werde, zu dem alle Mitglieder und Mitarbeiter eingeladen seien.

Ferner bringt Herr Parish seine Unzufriedenheit darüber zum Ausdruck, dass der Delegation oft 
keine Dolmetschanlagen zur Verfügung stehen.

4. Vorstellung des vorläufigen Tätigkeitsprogramms der Delegation für 2007

Den Mitgliedern wird das vorläufige Tätigkeitsprogramm der Delegation vorgestellt. Sie werden 
darüber informiert, dass es noch von der Konferenz der Präsidenten genehmigt werden muss. 
Herr Parish stellt fest, dass das Datum für das Interparlamentarische Treffen mit Neuseeland noch 
nicht festgelegt worden sei.

Sarah Storey von der australischen Mission stellt das überarbeitete Programm des für die Woche 
vom 26. Februar 2007 geplanten Besuchs in Australien vor.

Herr Rack wiederholt seine Meinung, dass keine Dolmetscher mitgenommen werden sollten. 
Herr Parish nimmt dies zur Kenntnis, erklärt jedoch, dass die endgültige Entscheidung bei ihm 
liegen werde. Herr Nicholson ist der Auffassung, dass die Delegation flexibel sein könne, was die 
Anzahl der Personen angehe, die 2007 nach Australien reisen würden. Herr Chichester teilt die 
Ansicht der beiden Vorredner.

Herr Parish erklärt, dass jede Fraktion während des Aufenthaltes in Canberra Frühstückstreffen 
mit ihren politischen Kollegen abhalten sollte.

Herr Rack spricht sich für einen Besuch bei einer Universität aus. Er begrüßt außerdem den 
Vorschlag, über Einwanderungsfragen zu diskutieren. Frau Storey erklärt, dass es eventuell 
möglich sei, ein Treffen mit dem für Einwanderung zuständigen Minister zu organisieren.
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Herr Parish weist darauf hin, dass eine Aufteilung der Delegation in zwei Gruppen zweckdienlich 
sein könnte, um bestimmte Themen zu diskutieren.

Herr Nicholson bringt seine Anerkennung für die bei der Vorbereitung des Programms geleistete 
Arbeit zum Ausdruck. Seines Erachtens muss die Delegation über die wichtigsten Entwicklungen 
REACH betreffend informiert sein. Er freue sich auf Treffen mit Mitgliedern des Parlaments des 
Bundesstaates Westaustralien. Er unterstreicht ferner die Notwendigkeit, landwirtschaftliche 
Themen anzusprechen. Herr Parish ist der Meinung, dass die Delegation sich in Westaustralien 
mit Themen befassen könne, die Landwirtschaft und Wein beträfen.

Frau Story erklärt, dass es eventuell möglich sei, am Donnerstagnachmittag Mitglieder des 
Regionalparlaments von Westaustralien sowie für das Wochenende zurückgekehrte Mitglieder 
des Bundesparlaments zu treffen.

Herr Claeys unterstützt den Vorschlag, über Einwanderungs- und außenpolitische Fragen zu 
sprechen.

Herr Cramer erklärt, dass er nicht teilnehmen werde, fragt jedoch nach der Haltung Australiens 
zum Kyoto-Protokoll.

Frau Burrows von der australischen Mission erklärt, dass Australien das Protokoll unterzeichnet, 
jedoch nicht ratifiziert habe und dass keine Aussicht bestehe, dass dies in nächster Zeit geschehen 
werde. Die Regierung sei dabei, die Frage des Klimawandels zu untersuchen, und man könne 
Treffen mit den zuständigen Personen organisieren. 

Herr Chichester weist ebenfalls auf die Notwendigkeit hin, das Thema Klimawandel zu erörtern, 
und unterstreicht, dass dies mit Energiefragen verbunden werden sollte. Er betont, dass dieses 
Thema während des Aufenthaltes in Canberra nicht aus den Augen verloren werden dürfe. 
Frau Storey betont, dass Einwanderung und Energiefragen im Zentrum des Besuchs stehen 
würden.

Herr Takkula bringt seinen Wunsch zum Ausdruck, teilzunehmen und Universitäten zu besuchen, 
da Australien und Neuseeland bei der letzten PISA-Studie sehr gut abgeschnitten hätten. Er 
unterstreicht, dass die EU in diesem Bereich von diesen Ländern lernen könne. Herr Parish 
verweist auf die ergiebige Aussprache, die im Rahmen des Besuchs in Neuseeland in einer 
Universität stattgefunden habe.

Herr Simpson bittet um Kurzinformationen über Australien. Herr Parish weist darauf hin, dass 
ein Hintergrunddokument vorbereitet werde und die Kommission zur nächsten Sitzung der 
Delegation am 24. Januar 2007 eingeladen werde, um die Mitglieder auf den neuesten Stand zu 
bringen.

5. Verschiedenes

Herr Vandebon von der Kommission stellt sich vor und erklärt sich bereit, die Delegation bei der 
nächsten Sitzung über den neuesten Stand zu unterrichten.

Frau Lowe von der neuseeländischen Mission erklärt, dass im März/April 2007 eine 
Entscheidung über einen Besuch beim Europäischen Parlament im Jahr 2007 getroffen werde. 
Herr Parish erklärt, dass er einen Besuch der neuseeländischen Mitglieder im Herbst begrüßen 
würde.
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6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Herr Parish teilt mit, dass die nächste Sitzung am Mittwoch, dem 24. Januar 2007, von 10.15 bis 
11.15 Uhr stattfindet.

Die Sitzung wird um 12.15 Uhr geschlossen.
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